
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
INSTANT POT®  DUO® PLUS 

WITH WHISPER QUIET 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 



 

 

 

 
Üdvözöl az új Instant Pot® Duo Plus with Whisper 

Quiet! 
Üdvözöljük az otthoni instant séfek világában. Izgatottan várjuk, hogy 

elkezdhesse az Instant Brands kulináris utazását! 

Reméljük, hogy beleszeret az Instant Potjába, és évekig élvezni fogja a 

konyhájában. 

 
 

 

Szkennelje be, a kezdéshez! 
Hogy a lehető legkönnyebbé tegyük a főzési élményt 
az Instant készülékkel, 4 egyszerű lépést dolgoztunk ki 
a hogyan kell videókkal, amelyek eligazítják Önt. 
Szkennelje be a QR-kódot, és kövesse a lépéseket, 
hogy pillanatok alatt Instant szakács lehessen! 

www.instantbrands.co.uk/get-started 

 
 

 

Töltse le az Instant 

Brands® Connect 

alkalmazást, hogy 

hozzáférjen 100 

receptötlethez. 

Látogasson el az 

Instant Brands UK 

YouTubecsatornájá

ra a használati 

videókért és a 

receptek 

inspirációjáért.. 

 

 

Csatlakozzon az Instant Pot UK Facebook közösséghez, 

és inspirálódjon a főzési tippekkel, trükkökkel és 

receptekkel az Instant otthoni szakácsok aktív 

csoportjától.! 
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 FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 

 
OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST 

Elhelyezés 

A készüléket csak pultra helyezze. A készüléket mindig stabil, nem 

éghető, sík felületen használja. 

Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész száraz és mentes az 

ételmaradékoktól, mielőtt a főzőedényt a főző alapra helyezi. 

NE helyezze a készüléket forró gáz- vagy elektromos égőre, 

illetve fűtött sütőre vagy annak közelébe. 

NE használja a készüléket víz vagy láng közelében. 

NE használja kültéren. Tartsa távol a közvetlen napfénytől. 

NE tegye olyan tárgyakra, amelyek elzárhatják a készülék alján 

lévő szellőzőnyílásokat. 

 

Általános használata 

A kivehető belső főzőedény rendkívül forró használat közben, és 

nehéz lehet, ha tele van hozzávalókkal. 

A belső főzőedény kezeléséhez és a tartozékok eltávolításához 

használjon sütőkesztyűt vagy szilikon fogókesztyűt. 

A forró tartozékokat hőálló felületre vagy főzőlapra helyezze. 

A főzőedényt óvatosan emelje le a főző alapról, hogy 

elkerülje az égési sérüléseket. 

 
Legyen rendkívül óvatos, ha a főzőedényben forró ételek, forró 
olaj vagy más forró folyadék vannak. 
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Kizárólag az Instant Brands fedelet használja, amely a főzőalaphoz 

jár. Bármilyen más gyorsfőzőfedél használata személyi sérülést 

és/vagy anyagi kárt okozhat. 

NE használja a készüléket a kivehető belső főzőedény nélkül. 

NE érintse meg a fedél fémrészét, a készülék forró felületeit 

vagy a tartozékokat a főzés alatt vagy közvetlenül utána, 

mert azok forróak. Kizárólag az oldalsó fogantyúkat használja a 

szállításhoz vagy mozgatáshoz. 

NE használja ezt a készüléket mélysütéshez vagy olajos 

sütéshez. 

NE mozgassa a készüléket használat közben, és legyen rendkívül 

óvatos a forró zsír eltávolításakor. 

 

NE engedje, hogy gyermekek vagy csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező személyek kezeljék ezt a 
készüléket. Szoros felügyelet szükséges, ha a készüléket gyermekek 
vagy csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű személyek 
használják, illetve ha gyermekek vagy csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű személyek közelében használják. 
Gyermekek nem játszhatnak ezzel a készülékkel. 

NE használja a készüléket a háztartási használaton kívül másra. A 

készüléket nem kereskedelmi használatra szánják. 

NE hagyja a készüléket felügyelet nélkül használat közben. 

 

Nyomásos főzés 

Ez a készülék nyomás alatt főz. NEM szabad kinyitni, amíg nyomás 

alatt van. Nyitás előtt hagyja, hogy a készülék természetes módon 

nyomásmentes legyen, vagy engedje le a felesleges nyomást. A 

nem megfelelő használat égési sérüléseket, személyi sérüléseket 

és/vagy anyagi károkat okozhat. 

Ügyeljen arra, hogy a készülék megfelelően zárva legyen a 
működtetés előtt.
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Ellenőrizze, hogy a gőzleeresztő szelep be van-e szerelve. 
 

Használja az Instant Brands fedelet, amikor nyomás alatt főz. A 

fedél használatára vonatkozó utasításokat lásd a használati 

útmutatóban. 

Ha a gőz 3 percnél tovább folyamatosan áramlik a gőzkieresztő 

szelepből és/vagy a szintjelző szelepből, KAPCSOJA KI A 

KÉSZÜLÉKET! Ha a gőz a fedél oldalán áramlik ki, KAPCSOLJA KI A 

KÉSZÜLÉKET, várjon, amíg a nyomás lecsökken/lehűl, és győződjön 

meg róla, hogy a tömítőgyűrű megfelelően van beszerelve. 

Használat előtt ellenőrizze a gőzkioldó szelep, a gőzkioldó cső, 

a dugulásgátló pajzs és az úszószelep eltömődését. Az ezen 

alkatrészek tisztítására vonatkozó utasításokat lásd a használati 

útmutatóban. 

NEM szabad védtelen kézzel eltávolítani a nyomástartó fedelet. 

NE próbálja meg erőszakkal levenni a fedelet az Instant Pot 

főzőalapról. 

NEM mozgathatja a készüléket, ha az nyomás alatt van 

NE takarja le vagy akadályozza a gőzleeresztő szelepet és/vagy az 

úszószelepet ruhával vagy más tárgyakkal. 

NE próbálja meg kinyitni a készüléket, amíg a készülék 

nyomásmentes nem lett, és az összes belső nyomás ki nem 

engedett. Ha a készüléket még nyomás alatt próbálja kinyitni, 

az a készülék forró tartalmának hirtelen felszabadulásához 

vezethet, és égési sérüléseket, személyi sérüléseket és/vagy 

anyagi károkat okozhat. 

NE helyezze arcát, kezét vagy fedetlen bőrét a gőzleeresztő 

szelep vagy az úszószelep fölé, amikor a készülék üzemel vagy 

maradéknyomás van benne, és ne hajoljon a készülék fölé, 

amikor leveszi a fedelet. 
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Túltöltés a nyomás alatti főzés során 

A túltöltés a gőzelvezető cső eltömődésének és a túlnyomás 

kialakulásának kockázatát okozhatja. 

NE töltse a belső főzőedényt a „PC MAX - 2/3” feliratú vonal fölé. 
 

NE töltse a belső főzőedényt a „- 1/2” feliratú vonal fölé, ha olyan 

ételeket főz, amelyek főzés közben megdagadnak, például rizst, 

szárazbabot vagy szárított zöldségeket. 

Legyen rendkívül óvatos, amikor olyan étel(ek)t főz és szellőztet, mint 

az almaszósz, áfonya, árpagyöngy, zabpehely, borsó, tészta stb., mivel 

ezek az ételek habosodhatnak vagy fröcskölhetnek, és eltömíthetik a 

gőzkioldó csövet, a szelepet és/vagy a gőzkioldó fogantyút. 

NE töltse a belső edényt a „PC MAX- 1/2” vonalnál magasabbra, 

amikor ezeket az ételeket főzi. A figyelmeztetés figyelmen kívül 

hagyása személyi sérüléshez és/vagy anyagi kárhoz vezethet, és 

érvénytelenítheti a garanciát. 

NE tegyen túlméretezett ételeket a belső főzőedénybe, mert 

tűzveszélyt és/vagy személyi sérülést és/vagy anyagi kárt 

okozhatnak. 

Ellenőrizze, hogy a tömítőgyűrű megfelelően van-e felszerelve. 

 

Tartozékok 

Kizárólag az Instant Brands által engedélyezett alkatrészeket és 

tartozékokat használjon. A gyártó által nem ajánlott 

alkatrészek vagy tartozékok használata személyi sérülés, anyagi 

kár, tűz vagy áramütés veszélyét okozhatja. 

Kizárólag engedélyezett, rozsdamentes acélból készült Instant Pot 

belső főzőedényt használjon a nyomásszivárgás kockázatának 

csökkentése érdekében. 

A személyi sérülések és a készülék károsodásának elkerülése 

érdekében a tömítőgyűrűt csak engedélyezett Instant Brands 

tömítőgyűrűvel cserélje ki. 
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NE használja a mellékelt tartozékokat mikrohullámú sütőben, 

kenyérpirítóban, konvektoros vagy hagyományos sütőben, illetve 

kerámia főzőlapon, villanytűzhelyen, gáztűzhelyen vagy szabadtéri 

grillen. 

 

Ápolás és tárolás 
 
Tisztítás vagy tárolás előtt hagyja a készüléket 

szobahőmérsékletűre lehűlni. 

 

NE tároljon semmilyen más anyagot, kivéve a multicooker 

főzőedényt, a főzőalapban, amikor az nincs használatban. 

NE helyezzen éghető anyagokat, például papírt, kartont, műanyagot, 

hungarocellt vagy fát a tűzhely aljába. 

 

Tápkábel 

Rövid tápkábelt használnak, hogy csökkentsék a kockázatot, 

amely abból adódik, hogy a gyermekek megragadják, 

belegabalyodnak vagy megbotlanak egy hosszabb vezetékben. 

FIGYELMEZTETÉS: A kiömlött étel súlyos égési sérüléseket 

okozhat. Tartsa a készüléket és a káblet távol a gyermekektől. 

Soha ne húzza át a kábelt a pult szélén, soha ne használja a pult 

alatti konnektort, és soha ne használja hosszabbító kábellel. 

NE hagyja, hogy a tápkábel forró felületekhez vagy nyílt lánghoz 

érjen, beleértve a tűzhelyet is. 

NEM használható áramátalakítókkal vagy adapterekkel, időzítő 

kapcsolókkal vagy különálló távvezérlő rendszerekkel. Ez a 

készülék földelt dugóval rendelkezik. Az áramütés veszélyének 

csökkentése érdekében: KIZÁRÓLAG földelt konnektorba dugja 

a tápkábelt. 

NE távolítsa el a földelést. 
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Ha a készülékhez levehető tápkábel tartozik: A csatlakoztatáshoz először 
mindig csatlakoztassa a tápkábelt a készülékhez, majd dugja be a tápkábelt 
a fali konnektorba. 

 
Elektromos figyelmeztetés 

A tűzhely alapja elektromos alkatrészeket tartalmaz, amelyek 

áramütésveszélyesek. Az utasítások be nem tartása áramütést 

okozhat. 

Az áramütés elleni védelem érdekében: A leválasztáshoz válassza a Mégse 
lehetőséget, majd húzza ki a dugót a tápegységből. Használaton kívül, 
valamint alkatrészek vagy tartozékok hozzáadása vagy eltávolítása, illetve 
tisztítás előtt mindig húzza ki a csatlakozót. A hálózati csatlakozó kihúzásához 
fogja meg a dugót, és húzza ki a konnektorból. Soha ne húzza ki a tápkábelből. 

Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a tápkábelt. 
 
NE működtesse a készüléket, ha a tápkábel vagy a dugó sérült, vagy ha a 

készülék meghibásodott, vagy ha leejtették vagy megsérült bármilyen 

módon. Segítségért forduljon az ügyfélszolgálathoz a info@topjuicers.  NE 

kísérelje meg a készülék alkatrészeinek javítását, cseréjét vagy 

módosítását, mivel ez áramütést, tüzet vagy személyi sérülést okozhat, és 

érvényteleníti a garanciát. 

NE babráljon a biztonsági mechanizmusokkal, mert ez személyi sérülést 

és/vagy anyagi kárt okozhat. 

NE tegyen semmilyen folyadékot vagy ételt a főzőalapba a belső 

főzőedény nélkül. 

NE merítse a tápkábelt, a dugót vagy a készüléket vízbe vagy más 

folyadékba. 

NE használja a készüléket 220- 240V~ 50/60Hz-től eltérő elektromos 

hálózatban. 

NE tisztítsa a készüléket vízcsap alatti öblítéssel. 

 

 

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS 
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A DOBOZ TARTALMA 

 
FEDŐ 

Gőzelvezető szellőzőnyílások 

 
 

 

Rozsdamentes acél belső főzőedény 
 

 
Whisper quiet fedő 

Fogantyú 

Gőzkioldó kapcsoló 

 

Úszószelep Gőzleeresztő szelep és 
blokkolásgátló pajzs 

Tömítőgyűrű 
Tömítőgyűrű állvány 
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Főzőaljzat 

 
Kondenzációs gyűjtő (hátul) 

 
 

 
Alkatrészek + tartozékok 

 
Az illusztrációk csak tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek a tényleges terméktől. 

 

Ne felejtse el újrahasznosítani! 

Ezt a csomagolást a fenntarthatóság jegyében terveztük. Kérjük, hogy 

újrahasznosítson mindent, ami az Ön lakóhelyén újrahasznosítható. 

Főzőaljzat fogantyúi 
Kondenzációs perem 

 

 
Vezérlőpanel Rozsdamentes acél külső 

Fűtőelem (belül) 

 

 
Tápkábel 

 

 
Extra tömítőgyűrű 
(1 fedélbe 
behelyezve érkezik) 

 
Rozsdamentes acél gőzállvány 

fogantyúkkal 
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A DUO PLUS WITH WHISPER QUIET 
HASZNÁLATA 

 
Vezérlőpanel 

 

 

1. Intelligens programbeállítások 

• Főzési előbeállítások 

2. Idő 

• Főzési idő 

• Késleltetés Indulási idő 

• Melegen tartási idő 

3. Késleltetett indítás jelző 

• Jelzi, hogy a késleltetett 
indítás aktív 

4. Nyomásjelző 

• Ha világít, a kiválasztott 
nyomásszintet mutatja 

5. Hőmérsékletjelző 

• Ha világít, a kiválasztott 
hőmérsékletet mutatja 

6. Haladás sáv 

• Mutatja a főzés előrehaladását 

7. Üzenet kijelző 

• Mutatja a főzési utasításokat 

8. Főzési programok 

• Az aktív program világít 

9. Késleltetett indítás 

• A lámpa ON-t mutat 

10. Melegen tartás 

• A lámpa ON-t mutat 

11. Mégse 

12. Start 

13. Gőz ikon 

• Ha világít, a többfunkciós 
főzőben nyomás van 

3 

 

2 

 

 

 
 

 
7 
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Státus üzenetek 

A kezelőpanel az Instant Duo Plus készülék használatakor szükséges 

információkat mutatja. 
 

 

  

Készenléti üzemmód 

 

 

Előmelegítő üzemmód 

 

  
A Sauté Smart program készen áll az étel hozzáadására 

 

  

Idő 

• Smart Program: hátralévő főzési idő 

• Késleltetett indítás: az intelligens program indulásáig 
eltelt idő 

• Melegen tartás: az étel felmelegedésének ideje 
 

  

A Joghurt Smart Program pasztőrözési ciklusban van 

 

   

Az intelligens program véget ért (a melegen tartás ki van 
kapcsolva) 

 

   
A fedél nincs a készüléken, vagy nincs megfelelően 
rögzítve 

 

   

A tűzhely túlmelegszik a folyadékhiány miatt. Lásd: 
Hibaelhárítás. 

 

   

A tűzhely túlmelegszik a folyadékhiány miatt. Lásd: 
Hibaelhárítás. 

 

 

Hiba történt. Lásd: Hibaelhárítás. 

 

A hang be- vagy kikapcsolása 

Hang bekapcsolása 

Készenléti üzemmódban tartsa lenyomva a Késleltetett indítás és a Melegen 

tartás gombot 5 másodpercig. Az üzenetkijelzőn megjelenik a Hang 

kikapcsolva. 

Hang kikapcsolása 

Készenléti üzemmódban tartsa lenyomva a Késleltetett indítás és a Melegen 

tartás gombot 5 másodpercig. Az üzenetkijelzőn megjelenik a Hang bekapcsolva 

A biztonsági hangjelzések nem kapcsolhatók ki. 
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A hőmérsékleti skála megváltoztatása 

Fahrenheit-re állítva 

Amikor készenléti üzemmódban van (és a skála Celsius értékre van 
állítva), nyomja meg és tartsa lenyomva a vezérlőtárcsát 5 másodpercig. 
Az üzenetkijelzőn megjelenik a Temp Unit F. 

Celsiusra állítva 

Amikor készenléti üzemmódban van (és a skála Fahrenheitre van állítva), 
nyomja meg és tartsa lenyomva a vezérlőtárcsát 5 másodpercig. Az 
üzenetkijelzőn megjelenik a Temp Unit C. 

A főzés megkezdésének késleltetése 

A késleltetett indítás időzítőt minimum 10 percre vagy maximum 24 

órára állíthatja be. 

1. Válasszon ki egy intelligens programot, állítsa be a kívánt beállításokat, 

majd nyomja meg a Késleltetett indítás gombot. 

2. Amikor a percek mező villog, forgassa el a vezérlőtárcsát a 

percek beállításához (10 perces lépésekben), majd nyomja 

meg a Start gombot a következő kiválasztáshoz. 

3. késleltetett indítás automatikusan elindul, és az időzítő visszaszámol. 

4. Amikor a késleltetett indítás véget ér, az intelligens program elindul. 

Állítson be időzítőt (főzés nélkül) 

Az időzítőt minimum 1 percre vagy maximum 60 percre állíthatja be. 

1. Amikor a készülék be van kapcsolva, és az üzenetkijelzőn a Ready 
(Készenlét) felirat jelenik meg, nyomja meg a Késleltetett indítás 

gombot. 

2. Amikor a percek mező villog, forgassa el a vezérlőtárcsát a 

percek beállításához (1 perces lépésekben). 

3. Nyomja meg a Start gombot az időzítő indításához. 
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Főzés leállítása 

Amikor az Előmelegítés, a Főzés vagy a Melegen tartás 

üzemmódban van, nyomja meg a Cancel (Mégsem) gombot. Az 

üzenetkijelzőn megjelenik a Kész. 

A készülék eredeti beállításainak visszaállítása 

Egyedi programok visszaállítása 

• Amikor a tűzhely készenléti üzemmódban van, nyomja meg és 

tartsa lenyomva az egyik programgombot több mint 3 másodpercig. 

Az üzenetkijelzőn megjelenik a Kész felirat. 

A program nyomásszintje, főzési ideje és hőmérséklete visszaáll a gyári 

alapbeállításra. 

 

Egyedi programok visszaállítása főzés közben 

• Ha a tűzhely Főzés üzemmódban van, nyomja meg és tartsa 

lenyomva az adott program gombját több mint 3 másodpercig. A 

kijelző visszatér a folyamatban lévő Főzési programhoz, de a 

gyári alapbeállításokkal.. 

A program nyomásszintje, főzési ideje és hőmérséklete visszaáll a gyári 

alapbeállításra. 

Az összes programbeállítás visszaállítása 

• Amikor a tűzhely Kész üzemmódban van, nyomja meg és 

tartsa lenyomva a Cancel gombot több mint 3 másodpercig. Az 

üzenetkijelzőn megjelenik a Kész felirat. 

A készülék beállításai visszaállnak a gyári alapbeállításokra. 
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ELSŐ BEÁLLÍTÁSOK 

 
Használat előtt tisztítsuk meg 

1. Mossa ki a belső főzőedényt forró vízzel és szappannal. Öblítse ki, 

és puha ruhával törölje szárazra a külsejét. Vagy a belső 

főzőedényt mosogatógépben is elmoshatja. 

2. Törölje át a fűtőelemet a tűzhely aljának belsejében egy puha 

ruhával, hogy ne maradjanak rajta csomagolóanyag-részecskék. 

A kondenzációs gyűjtő felhelyezése 

A kondenzációs gyűjtő a tűzhely aljának hátsó részén helyezkedik el, és 

összegyűjti a kondenzációs peremről a túlfolyó nedvességet. Ezt a főzés 

előtt kell felszerelni, majd minden használat után kiüríteni és kiöblíteni. 

Távolítsa el a kondenzvízgyűjtőt 

• Húzza el a kondenzvízgyűjtőt a tűzhely aljától; ne húzza lefelé. 

Figyelje meg a tűzhely alján lévő fülek és a kondenzációs gyűjtőn lévő hornyokat. 
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Telepítse a kondenzációs gyűjtőt 

• Igazítsa a kondenzvízgyűjtőn lévő hornyokat a tűzhely hátulján 

lévő fülekhez, és csúsztassa a kondenzvízgyűjtőt a helyére. 

 

 

 
A tömítőgyűrű használata 

Amikor a fedél zárva van, a fedél aljára szerelt tömítőgyűrű légmentesen 

lezárja a fedelet és a tűzhely alját. 

• A tömítőgyűrűt a tűzhely használata előtt kell felszerelni, és 

minden használat után meg kell tisztítani. 

• Egyszerre 1 tömítőgyűrűt szereljen fel; az egyiket az édes, a 

másikat a sós ételekhez használja. 

• A tömítőgyűrűk a normál használat során idővel megnyúlnak. 

A termék biztonsága érdekében 12-18 havonta cserélje ki a 

tömítőgyűrűt. Hamarabb cserélje ki, ha nyúlást, deformációt 

vagy sérülést észlel. 
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Szerelje be a tömítőgyűrűt 

1. Helyezze a tömítőgyűrűt a tömítőgyűrűtartóra, és nyomja a 

helyére. Nyomja le erősen, hogy ne legyen fodrozódás. 

2. A tömítőgyűrűnek szorosan kell illeszkednie, és nem eshet ki, 

amikor a fedelet megfordítjuk. 

 

 
Vegye ki a tömítőgyűrűt 

1. Fogja meg a tömítőgyűrű szélét, és húzza ki a tömítőgyűrű 

állvány mögül. 

2. Ellenőrizze, hogy az állvány rögzítve, középen van-e, és 

egyenletes magasságban van-e a fedél körül. Ha a 

tömítőgyűrű állvány deformálódott, ne próbálja megjavítani 

azt. 
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Anti-Blokkoló pajzs 

A blokkolásgátló pajzs megakadályozza, hogy az ételmaradékok 

feljussanak a gőzkioldó csövön keresztül, segítve ezzel a 

nyomásszabályozást. 

A termékbiztonság szerves részeként a blokkolásgátló pajzsot használat 

előtt fel kell szerelni, és gyakran kell tisztítani. 
 

A blokkolásgátló pajzs eltávolítása 

• Fogja meg a fedelet, mint egy kormánykereket, és a 

hüvelykujjával nyomja meg erősen a blokkolásgátló pajzs 

oldalát (a fedél oldala felé és felfelé nyomva), amíg az le nem 

pattan az alatta lévő tüskékről. 
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A blokkolásgátló pajzs beszerelése 

• Helyezze a blokkolásgátló pajzsot a tüskékre, és nyomja le, amíg 

a helyére nem pattan. Ne próbálja meg működtetni a gyorsfőzőt 

a blokkolásgátló pajzs felszerelése nélkül. 
 

 

Dugja be a kábelt 

• Amikor készen áll az Instant Pot Duo Plus használatára, 

csatlakoztassa az elektromos kábelt a készülék hátulján lévő 

hálózati aljzatba. 
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Tesztüzem 

Az új Instant Pot Duo Plus készülék beállítása egy próbaüzemre 

nagyszerű módja annak, hogy megismerkedjen a készülék 

működésével, mielőtt ténylegesen főzne egy ételt. 

Tesztüzem végrehajtása: 

1. Adjon 500 ml vizet a belső főzőedénybe. 

2. Helyezze a belső főzőedényt a főzőaljzatba. 

3. Helyezze a fedelet a főzőaljzatra, és zárja le a fedelet. 

Lásd alább a „Hogyan zárható a fedél” című részt 

4. Nyomja meg a Nyomásfőzés gombot a kezelőpanelen. 

5. Nyomja meg a vezérlőtárcsát, majd forgassa el a vezérlőtárcsát, 

hogy a főzési időt 5 percre állítsa be. 

6. Nyomja meg a Melegen tartás gombot a Melegen tartás beállítás 
kikapcsolásához. 

7. Nyomja meg a Start gombot a kezdéshez. Az üzenetkijelzőn 
megjelenik az Előmelegítés. 

8. Ha a főzés befejeződött, a kijelzőn megjelenik a DO NOT OPEN LID (NE 
NYissuk KI A FEDELET) felirat. 

Engedje ki a gőzt a gőzkioldó kapcsolónak a  Szellőztető állásba 

kapcsolásával. Amikor a gőz teljesen kiengedett, az üzenetkijelzőn 

megjelenik az OK to Open Lid és a End váltakozóan a következő 

kijelzés. 

A teljes körű utasításokat lásd alább a 'Hogyan engedjük ki a gőzt' című 
fejezetben 

9. Forgassa el és nyissa ki a fedelet. 

Lásd alább a 'A fedél feloldása' című részt. 

10. Öntse ki a maradék vizet, majd mossa és szárítsa meg a 

belső főzőedényt.. 

Most már készen áll az ételek elkészítésére az Instant Pot Duo Plus készülékben! 
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A FEDŐ HASZNÁLATA 

A legtöbb főzési programhoz, de különösen a nyomásfőzéshez a 

nyomásfőző fedelet fogja használni. Mindig használja az Instant Pot 

Duo Plus főzőalaphoz mellékelt nyomásfőző fedelet. 

A fedél zárása és rögzítése 

Nyomásos főzés esetén a fedelet biztonságosan a helyére kell zárni, 

hogy megakadályozza a gőz kiszökését. Amikor a fedelet a tűzhely 

aljára helyezi: 

1.  Állítsa egy vonalba a fedélen lévő vonalat a vezérlőpanel 

oldalán lévő nyíllal  . 

 
2. Fordítsa a fedelet az óramutató járásával megegyező irányba, 

amíg a fedélen lévő vonal egy vonalba nem kerül a kezelőpanelen 

lévő vonallal. 
 

 

 

 

 

 

 

Ha a főzőprogram indításakor a fedél nincs lezárva és reteszelve, az 

üzenetkijelzőn a Turn to Lock Lid felirat jelenik meg, és a készülék nem kezdi el 

a nyomás alá helyezést. 
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A fedél feloldása és kinyitása 

Miután a gőz teljesen kiengedett, elk ell forgatnia a fedelet, mielőtt kinyitná 

azt: 

1.  Fordítsa a fedelet az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg 

a fedélen lévő vonal egy vonalba nem kerül a kezelőpanel oldalán 

lévő nyíllal. 

2. Óvatosan emelje fel és vegye le a fedelet a tűzhely aljáról. 

Ha egy főzőprogram befejeződött és a gőz kiengedésre került, a gőz ikon  

eltűnik a kijelzőn, és az üzenetkijelzőn az END (befejezés) felirat jelenik meg 

és OK a fedél kinyitásához. 

 

Hogyan engedjük ki a gőzt 

Az Instant Pot Duo Plus képes a gőz természetes vagy gyors 

kieresztésére. Használja azt, amelyik a legjobban illeszkedik a főzni 

kívánt étel típusához. 

Természetes gőzkibocsátás 

1. A főzés után hagyja a gőzkioldó kapcsolót a Seal 

(Tömítés)  állásban, amíg a nyomás ki nem ürül. 
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2. Amikor a nyomás megszűnik, a gőz ikon  eltűnik a kijelzőn, és az 

üzenetkijelzőn megjelenik az OK to Open Lid, remove the lid. 

Gyors gőzkioldás 

Gyorsan kiengedi a gőzt, miután a gőzkioldó kapcsolót a Vent állásba. 

Használja a következőkhöz: Olyan ételekhez, amelyek hajlamosak a 

túlfőzésre, mint a zöldségek és a tenger gyümölcsei. 

1. A főzés után állítsa a gőzkioldó kapcsolót a Szellőztető állásba 

 és várja meg, amíg az összes nyomás kienged. 
 

 
2. Amikor a nyomás megszűnik, a gőz ikon  eltűnik a kijelzőn, 

és az üzenetkijelzőn megjelenik az OK to Open Lid, remove 

the lid (OK a fedél kinyitásához), vegye le a fedelet. 

 
 Óvatosság a nyomásfőzéssel kapcsolatban 

Ez a készülék nyomást használ a főzéshez. A fedél felnyitása előtt 

hagyja, hogy a készülék engedje ki a felesleges nyomást és gőzt. A 

fedélnek a nyomás leengedése előtti kinyitása égési sérüléseket, 

személyi sérüléseket és/vagy anyagi károkat okozhat. További 

információ a Biztonság, karbantartás és garancia dokumentumban 

olvasható. 
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Nyomásos főzés (Pressure Cook) 

A gyorsfőzés nyomás alatt lévő gőzzel gyorsan és egyenletesen főzi meg 

az ételeket. Minden egyes speciális Smart Programot egy adott típusú étel 

nyomáson történő főzésére terveztek. A beállításokat a receptjének 

megfelelően módosíthatja. 

Válasszon az alábbi intelligens programok közül: 
 

Program Alap főzési 
idő 

Min Főzési 
idő 

Max 
Főzési idő 

Alap nyomás 
szint 

Alap 10 perc 
(00:10) 

0 perc 
(00:00) 

8 óra 
(08:00) 

High 

Csirke 10 perc 
(00:10) 

0 perc 
(00:00) 

4 óra 
(04:00) 

High 

Tészta 1 perc 
(00:01) 

0 perc 
(00:00) 

1 óra 
(01:00) 

High 

Leves 30 perc 
(00:30) 

0 perc 
(00:00) 

4 óra 
(04:00) 

High 

Marhahús 30 perc 
(00:30) 

0 perc 
(00:00) 

4 óra 
(04:00) 

High 

Bab 20 perc 
(00:20) 

0 perc 
(00:00) 

4 óra 
(04:00) 

High 

Tojás 5 perc 
(00:05) 

0 perc 
(00:00) 

10 perc 
(00:10) 

Low 

Sterilizálás 10 perc 
(00:10) 

0 perc 
(00:00) 

30 perc 
(00:30) 

High 

 

Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás alapértelmezés szerint 

minden nyomásfőző programnál be van kapcsolva. 

• A késleltetett indítás minden Pressure Cook programhoz elérhető. 
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Hogyan kell nyomás alatt főzni 

Előkészítés 

Vágja, aprítsa, fűszerezze vagy pácolja a hozzávalókat a recept szerint. 

Előmelegítés 

1. Adja hozzá a hozzávalókat a belső főzőedényhez, és 

helyezze a belső főzőedényt a főzőalapba. 

2. Helyezze a fedelet a főzőalapra, és zárja le a fedelet. 

3. Nyomja meg a Nyomásfőzés gombot a kezelőpanelen. 

4. Forgassa el a vezérlőtárcsát a használni kívánt intelligens 

program kiemeléséhez, majd nyomja meg a vezérlőtárcsát a 

kiválasztáshoz. 

5. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy forgassa el a 

vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a 

vezérlőtárcsát a kiválasztáshoz. 

6. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy forgassa el a vezérlőtárcsát 

a módosításhoz, majd nyomja meg a vezérlőtárcsát a 

kiválasztáshoz. 

7. A főzés késleltetéséhez nyomja meg a Késleltetés indítása 

gombot, majd forgassa el a vezérlőtárcsát a késleltetési idő 

kiválasztásához. 

8. A Melegen tartás beállítás alapértelmezés szerint BE van kapcsolva. 
Nyomja meg a Keep Warm (Melegen tartás) gombot a kikapcsoláshoz. 

9. Nyomja meg a Start gombot. Az üzenetkijelzőn megjelenik az 

Előmelegítés és a készülék felépíti a nyomást. 

A főzéshez szükséges nyomás beállítása 10-15 percig is eltarthat. A fagyasztott ételek 

megnövelik az előmelegítési időt. 

 

Főzés 

1. Amikor a nyomás készen áll, a kijelzőn megjelenik a Do Not 

Open Lid (Ne nyissa ki a fedelet) üzenet. A főzés megkezdődik, 
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és a folyamatjelzőn a Cooking (Főzés) kijelzés jelenik meg. 

2. A főzési idő visszaszámlálása megkezdődik. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

 
A főzés vége 

1. Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll. 

2. Ha a Melegen tartás BE van kapcsolva, az idő elkezd visszaszámolni. 

Gőz kiengedése 

Válassza ki a receptjéhez megfelelő gőzfelszabadítási módszert. 

Lásd a fenti 'A gőz felszabadításának módja' című részt a további részletekért. 

 

Gőz előállítása folyadékkal 

A nyomáson történő főzéshez folyadékra van szükség a belső 

főzőedényben, hogy a szükséges gőz keletkezzen. Az Instant Pot 

Duo Plus méretétől függően a következő minimális mennyiségekre 

lesz szüksége: 
 

Instant Pot Méret Minimum folyadékmennyiség a magas nyomású 
főzéshez* 

5.7 Litres 12 oz / 375 mL 

* Hacsak a recept másként nem rendelkezik. 

A nyomás alatt főzhető folyadékoknak vízalapúaknak kell lenniük, például 

húslevesnek, húslevesnek, levesnek vagy gyümölcslének. Ha konzervet, sűrített 

vagy tejszín alapú levest használ, adjon hozzá vizet a fenti utasítás szerint. 
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LASSÚ FŐZÉS (SLOW COOK) 

A lassú főzés lehetővé teszi, hogy elkészítse kedvenc párolt és 

pörkölt receptjeit - pont úgy, ahogy a nagymama szokta. Ez a program 

nem használ nyomást az ételek főzéséhez. 

Válasszon az alábbi intelligens programok közül: 
 

Program Alap főzési 
idő 

Min Főzési 
idő 

Max 
Főzési idő 

Alap 
hőmérséklet 

Alap 4 óra 
(04:00) 

30 perc 
(00:30) 

99 óra, 
30 perc 
(99:30) 

High 

Csirke 4 óra 
(04:00) 

30 perc 
(00:30) 

99 óra, 
30 perc 
(99:30) 

High 

Tészta 3 óra 
(03:00) 

30 perc 
(00:30) 

99 óra, 
30 perc 
(99:30) 

High 

Leves 6 óra 
(06:00) 

30 perc 
(00:30) 

99 óra, 
30 perc 
(99:30) 

High 

Marhahús 6 óra 
(06:00) 

30 perc 
(00:30) 

99 óra, 
30 perc 
(99:30) 

High 

Bab 8 óra 

(08:00) 

30 perc 
(00:30) 

99 óra, 
30 perc 
(99:30) 

High 

 

Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás alapértelmezés szerint 

minden Slow Cook programnál be van kapcsolva. 

• A késleltetett indítás minden Slow Cook programhoz elérhető. 
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Hogyan kell lassan főzni 

Előkészítés 

Vágja, aprítsa, fűszerezze vagy pácolja a hozzávalókat a recept szerint. 

Főzés 

1. Adja hozzá a hozzávalókat a belső főzőedényhez, és 

helyezze a belső főzőedényt a főzőalapba. 

2. Helyezze a fedelet a főzőalapra, és zárja le a fedelet. 

3. Nyomja meg a Lassú főzés gombot. 

4. Forgassa el a vezérlőtárcsát a használni kívánt intelligens program 

kiemeléséhez, majd nyomja meg a vezérlőtárcsát a kiválasztáshoz. 

5. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el 

a vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a tárcsát a 

kiválasztáshoz. 

Az alapértelmezett főzési hőmérséklet villog. Kiválasztásához nyomja 
meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához forgassa el a 
vezérlőtárcsát. 

Ha akarja, késleltetheti a főzést. Nyomja meg a Késleltetett indítás 
gombot, majd a vezérlőtárcsát elforgatva válassza ki a késleltetési időt. 

6. A Melegen tartás beállítás alapértelmezés szerint BE van kapcsolva. 
Nyomja meg a Keep Warm (Melegen tartás) gombot a kikapcsoláshoz. 

7. Nyomja meg a Start gombot. Az előmelegítés megkezdődik. 

Amikor készen van, a főzés megkezdődik, és a folyamatjelzőn 

megjelenik a Cooking (Főzés) kijelzés. 

8. A főzési idő visszaszámlálása megkezdődik. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

 

A főzés vége 

1. Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll. 

2. Ha a Melegen tartás BE van kapcsolva, az idő elkezd visszaszámolni. 
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RIZS (RICE) 

A Rizs program a rizs gyors és egyenletes megfőzéséhez a nyomás 

alatt álló gőzzel dolgozik. A beállításokat a recept szerint állíthatja be. 

Válasszon az alábbi intelligens programok közül: 
 

Program Alap főzési 
idő 

Min Főzési 
idő 

Max 
Főzési idő 

Alap nyomás 
szint 

Alap 12 perc 
(00:12) 

0 perc 
(00:00) 

1 óra 
(01:00) 

Low 

Fehér rizs 12 perc 
(00:12) 

0 perc 
(00:00) 

30 perc 
(00:30) 

Low 

Barna rizs 30 perc 
(00:30) 

0 perc 
(00:00) 

1 óra 
(01:00) 

High 

 

Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás alapértelmezés szerint minden 
rizsprogram esetében be van kapcsolva. 

• A késleltetett indítás minden Rice programhoz elérhető. 

Hogyan főzzük a rizst 

1. Adja hozzá a hozzávalókat a belső főzőedényhez, és helyezze a 

belső főzőedényt a főzőalapba.. 

2. Helyezze a fedelet a főzőalapra, és zárja le a fedelet.. 

3. Nyomja meg a Rice gombot a vezérlőpanelen. 

4. Forgassa el a vezérlőtárcsát a használni kívánt intelligens program 

kiemeléséhez, majd nyomja meg a vezérlőtárcsát a kiválasztáshoz. 

5. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához nyomja 

meg a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el a 

vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a tárcsát a 

kiválasztáshoz. 

6. Az alapértelmezett nyomásszint villog. Ennek kiválasztásához nyomja 

meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához forgassa el a 

vezérlőtárcsát. 

Ha akarja, késleltetheti a főzést. Nyomja meg a Késleltetett indítás gombot, 
majd fordítsa el a vezérlőtárcsát a késleltetési idő kiválasztásához. 
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7. A Melegen tartás beállítás alapértelmezés szerint BE van kapcsolva. 

Nyomja meg a Keep Warm (Melegen tartás) gombot a kikapcsoláshoz. 

8. Nyomja meg a Start gombot. Az üzenetkijelzőn megjelenik az 

Előmelegítés és a készülék felépíti a nyomást. 

A főzéshez szükséges nyomás beállítása 10-15 percig is eltarthat. 

 

Főzés 

1. Amikor a nyomás készen áll, a kijelzőn megjelenik a Do Not 

Open Lid (Ne nyissa ki a fedelet) üzenet. A főzés megkezdődik, 

és a folyamatjelzőn a Cooking (Főzés) kijelzés jelenik meg. 

2. The cooking time starts counting down. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

 

A főzés vége 

1. Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll.. 

2. Ha a Melegen tartás BE van kapcsolva, az idő elkezd visszaszámolni. 

Gőz kiengedése 

Válassza ki a receptjéhez megfelelő gőzfelszabadítási módszert. 

Lásd a fenti 'A gőz felszabadításának módja' című részt a további részletekért. 
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GŐZ (STEAM) 

A Gőz program gőzzel, de nyomás nélkül főzi az ételt; különösen hasznos az 

olyan zöldségek, mint a brokkoli, a cukkini, a sárgarépa és mások esetében. A 

beállításokat a recept utasításai szerint vagy ízlése szerint állíthatja be.. 
 

Program Alap Főzési 
idő 

Min Főzési 
idő 

Max 
Főzési idő 

Alap 
hőmérséklet 

Alap 10 perc 
(00:10) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

High 

 
Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás nem áll rendelkezésre. 

• A késleltetett indítás nem áll rendelkezésre. 

Hogyan gőzöljük 

Előkészítés 

Vágja vagy aprítsa fel a hozzávalókat a recept szerint. 

Főzés 

1. Adja hozzá a hozzávalókat a belső főzőedényhez, és helyezze a 

belső főzőedényt a főzőalapba. 

2. Helyezze a fedelet a főzőalapra, és zárja le a fedelet. 

3. Nyomja meg a Steam gombot, és a kezelőpanelen a 'Custom' felirat villog. 

4. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához nyomja 

meg a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el a 

vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a tárcsát a 

kiválasztáshoz. 

5. Az alapértelmezett főzési hőmérséklet villog. Kiválasztásához nyomja meg a 
vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához forgassa el a vezérlőtárcsát. 

6. Nyomja meg a Start gombot. Az előmelegítés megkezdődik. Ha készen 

van, a főzés megkezdődik, és a folyamatjelzőn megjelenik a Cooking 

(Főzés) kijelzés. 

7. A főzési idő visszaszámlálása megkezdődik. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

A főzés vége 

• Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll. 
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PIRÍTÁS (SAUTÉ) 

Használja a Sauté-t a serpenyő vagy serpenyő helyett. A Sautéval 

elmélyítheti az ételek ízét, vagy párolhatja, sűrítheti vagy csökkentheti a 

szószokat. 

Válasszon az alábbi intelligens programok közül: 
 

Program Főzési hőmérséklet 
(Fix) 

Alap főzési 
idő 

Min Főzési 
idő 

Max 
Főzési idő 

Alacsony 221° F 
(105° C) 

30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

Magas 375° F 
(190° C) 

30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

Custom 1 203° F 
(95° C) 

30 perc  
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

Custom 2 230° F 
(110° C) 

30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

Custom 3 275° F 
(135° C) 

30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra  
(01:00) 

Custom 4 320° F 
(160° C) 

30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

Custom 5 375° F 
(190° C) 

30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

1 óra 
(01:00) 

 

Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás alapértelmezés szerint KI van 
kapcsolva. 

• késleltetett indítás nem áll rendelkezésre. 

 

Hogyan kell pirítani 

Előkészítés 

Vágja, aprítsa, fűszerezze vagy pácolja a hozzávalókat a recept 

szerint. 

Előmelegítés 

1. Helyezze az üres belső főzőedényt a főzőalapba. Ne zárja be a 

fedelet. 

2. Nyomja meg a Saute gombot, és az Egyéni intelligens program villog. 
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3. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el 

a vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a tárcsát a 

kiválasztáshoz. 

4. Az alapértelmezett főzési hőmérséklet villog. Kiválasztásához nyomja 
meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához forgassa el a 
vezérlőtárcsát. 

5. Nyomja meg a Start gombot. A főzés megkezdődik, és a folyamatjelzőn 
az Előmelegítés jelenik meg. 

Főzés 

1. Amikor a kijelzőn a Hot (Forró) üzenet jelenik meg, adja hozzá a 

hozzávalókat, de ne zárja le a fedelet. 

2. A főzési idő visszaszámlálása megkezdődik. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

 

A főzés vége 

• Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll. 

Pirítsuk meg az ételt magas nyomás vagy lassú főzés 
előtt 

Gyakran előfordul, hogy az ételeket meg kell pirítani, hogy megbarnítsa 

őket, mielőtt tovább főzné őket. 

1. Pirítsa meg az összetevőket 

2. Nyomja meg a Cancel gombot 

Most megtisztíthatja a belső főzőedényt, mielőtt nyomásfőzőre vagy lassú 

főzésre vált (lásd: Máztalanítás alább). 

3. Válassza ki a főzés befejezéséhez használni kívánt intelligens 
programot. 

Máztalanítás (Deglazing) 

A hús és a zöldségek pirítása nagynyomású főzés előtt tökéletes módja 

az ízek feljavításának, mivel a cukrok karamellizálódnak a Pirítás 

Intelligens Program magas hőjétől. A belső edény máztalanítása 

lehetővé teszi, hogy feltárja ezeket az ízeket csodálatos szószokban, 
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mártásokban és még sok másban. Máztalanításhoz vegye ki az 

élelmiszereket a belső edényből, és öntsön híg folyadékot, például 

vizet, húslevest vagy bort a forró felületre. Fa vagy szilikon kaparóval 

emelje fel a belső edény aljára ragadt ételt, és keverje bele a 

folyadékba. 

1. Vegye ki az ételt a belső edényből 

2. Adjunk hozzá vizet, húslevest vagy bort. 

3. Fakanállal vagy szilikon spatulával lazítsa meg a belső 

főzőedény aljára ragadt ételt. 
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JOGHURT (YOGURT) 

Az Instant Pot Duo Plus készülékkel könnyedén készíthet finom, 

erjesztett tejes és nem tejes joghurtot. 

Válasszon a következő beállítások közül a Joghurt Smart programban: 
 

Folyamat Alap főzési 
idő 

Alap 
hőmérséklet 

Egyéni idő 
beállítás 

Pasztörizálás 3 perc 
(00:03) 

High NA 

Fermentálás 
(tejtermék) 

8 óra 
(08:00) 

Low NA 

Fermentálás 
(nem tejtermék, 
egyéni) 

8 óra 
(08:00) 
(állítható) 

Low (állítható) Minimum 30 perc 
(00:30) 
Maximum 99 óra, 
30 minutes 
(99:30) 

Egyéb beállítások 

• Automatikus melegen tartás nem elérhető. 

• A késleltetett indítás nem áll rendelkezésre. 

 

Hogyan készítsünk joghurtot 

A tej pasztőrözése 

1. Adjon tejet a belső főzőedénybe, és helyezze a belső főzőedényt 

a főzőalapba. 

2. Helyezze a fedelet a főzőalapra, és zárja le a fedelet. 

3. Nyomja meg a Joghurt gombot, és az Egyéni intelligens program villog. 

4. Az alapértelmezett főzési idő villog. Nyomja meg a vezérlőtárcsát 

az egyéni beállítás kiválasztásához. 

5. A vezérlőtárcsa segítségével állítsa az alapértelmezett 

hőmérsékletet Magasra. A kijelzőn megjelenik a BOIL felirat. 

6. Nyomja meg a Start gombot. A főzés megkezdődik, és a folyamatjelzőn 
az Előmelegítés jelenik meg. 

7. Amikor a pasztőrözés befejeződik, a kijelzőn megjelenik az End (Vége) 
felirat. 
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A pasztőrözéshez a tejnek el kell érnie legalább 72 °C / 161 °F hőmérséklete. 

 
Adja hozzá az élesztőkultúrát 

1. Hagyja a pasztőrözött tejet 43 °C-ra / 110 °F-ra lehűlni. 

2. Adja hozzá az élesztőkultúrát a tejhez az indítókultúra-termékhez  a 
mellékelt utasítások szerint. 

Ha natúr joghurtot használ indítóanyagként, győződjön meg róla, hogy 

aktív kultúrát tartalmaz. Keverjen 30 ml (2 evőkanál) joghurtot 3,7 liter 

tejhez, vagy kövesse a recept utasításait. 

3. Helyezze fel és zárja le a nyomás alatti főzőfedelet. 

Tej erjesztése (fermentálás) 

1. Érintse meg a Joghurt gombot. 

2. Váltson normál üzemmódra a Joghurt ismételt megnyomásával; 

a kijelzőn 8 óra jelenik meg. (08:00). 

3. Az alapértelmezett erjesztési idő villog. Ennek 

kiválasztásához nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak 

megváltoztatásához forgassa el a vezérlőtárcsát, majd 

nyomja meg a tárcsát a kiválasztáshoz. 

4. 10 másodperc elteltével a tűzhely elkezd melegíteni; a kijelzőn 

az időzítő 00:00-tól kezdődően felfelé számol. 

5. Amikor az erjedés befejeződik, a készülék hangjelzést ad, és 

a kijelzőn megjelenik a End (Vége) felirat. 

Hosszabb erjedési idővel csípősebb (savanykásabb) joghurtot kapunk. 

6. Hagyja kihűlni a joghurtotl. 

7. Tegyük a hűtőbe 12-24 órára, hogy összeérjenek az ízek. 

Mennyit kell készíteni? 

Instant Pot Méret Minimum Tej mennyiség Maximum Milk mennyiség 

5.7 Liters 32 oz / 1000 mL 128 oz / 3.8 L 



36 

User Manual 

 

 

 

 
SZUVID (SOUS VIDE) 

A Szuvid főzés során az ételeket víz alatt, légmentesen záródó, 

élelmiszer-biztonságos zacskóban, hosszú ideig főzzük. Az étel a 

saját levében megfő, finom és hihetetlenül lágy lesz. Ez a program 

nem használ nyomást az ételek elkészítéséhez. 

A pontos hőmérséklet fenntartásához használnia kell a nyomásfőző fedelet. 

Válasszon az alábbi intelligens programok közül: 
 

Program Alap 
hőmérséklet 

Alap főzési idő Max Főzési idő 

Custom 56°C 
133°F 

3 óra 
(03:00) 

99 óra, 30 perc 
(99:30) 

Chicken 60°C 
140°F 

2 óra 
(02:00) 

99 óra, 30 perc 
(99:30) 

Beef 54°C 
130°F 

2 óra 
(02:00) 

99 óra, 30 perc 
(99:30) 

Egg 70°C 
158°F 

30 perc 
(00:30) 

24 óra 
(24:00) 

 

Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás alapértelmezés szerint KI van 
kapcsolva. 

• A késleltetett indítás nem áll rendelkezésre. 

Szüksége lesz: 

• Csipesz 

• Élelmiszerbiztonságos, légmentesen 

záródó, újrazárható élelmiszer tasakok 

VAGY 

• Vákuumzáró készülék és élelmiszer-biztos vákuumzacskók 
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Hogyan szuvidáljunk 

Előkészítés 

1. Vágja, aprítsa fel, fűszerezze vagy pácolja a hozzávalókat a receptnek megfelelően. 

2. Adja hozzá a hozzávalókat a főzőzacskóba vagy tasakba, és zárja le szorosan. 

Előmelegítés 

1. Helyezze az üres belső főzőedényt a főzőalapba. Töltse fel meleg vízzel 

a félig töltött vonalig, majd zárja és rögzítse a fedelet. 

2. Nyomja meg a Sous Vide gombot a kezelőpanelen. 

3. Forgassa el a vezérlőtárcsát a használni kívánt intelligens programhoz, majd 

nyomja meg a vezérlőtárcsát a kiválasztáshoz. 

4. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához nyomja meg 

a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el a vezérlőtárcsát a 

kívánt időre, majd nyomja meg a tárcsát a kiválasztáshoz. 

5. Az alapértelmezett hőmérséklet villog. Ennek kiválasztásához nyomja 

meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához forgassa el a 

vezérlőtárcsát. 

6. Nyomja meg a Start gombot. Az üzenetkijelzőn megjelenik az 

Előmelegítés és a készülék megkezdi a fűtést. 

Főzés 

1. Amikor a kijelzőn a Hot (Forró) üzenet jelenik meg, oldja fel és nyissa ki a 
fedelet. 

2. Adja a lezárt főzőzsákot vagy tasakot a belső főzőedénybe, majd zárja 

vissza és zárja le a fedelet. 

3. A főzési idő visszaszámlálása megkezdődik. 

4. Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

 
Távolítsa el az ételt 

Amikor a főzés befejeződik, a kijelzőn megjelenik az End (Vége). Nyissa ki a 

fedelet, és a fogóval óvatosan vegye ki a sütőzacskót. 
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SÜTÉS (CAKE) 

A Cake Smart program a nyomás alatt álló gőz segítségével gyorsan és 

egyenletesen süti meg a süteményeket, különösen a sajttortákat. A 

beállításokat a recept szerint állíthatja be. 
 

Program Alap főzési 
idő 

Min Főzési 
idő 

Max 
Főzési idő 

Alap nyomás 
szint 

Custom 30 perc 
(00:30) 

1 perc 
(00:01) 

4 óra 
(04:00) 

High 

 

Egyéb beállítások 

• Az automatikus melegen tartás alapértelmezés szerint BE van állítva. 

• A késleltetett indítás elérhető. 

 

Hogyan kell nyomás alatt főzni 

Előkészítés 

Készítse elő a hozzávalókat a recept szerint. 

Előmelegítés 

1. Adja hozzá a hozzávalókat a belső főzőedényhez, és 

helyezze a belső főzőedényt a főzőalapba. 

2. Helyezze a fedelet a főzőalapra, és zárja le a fedelet. 

3. Nyomja meg a Cake gombot, és az Egyéni intelligens program villog. 

4. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el 

a vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a tárcsát a 

kiválasztáshoz. 

5. Az alapértelmezett nyomásszint villog.Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához 

forgassa el a vezérlőtárcsát. 

6. Ha akarja, késleltetheti a főzést. Nyomja meg a Késleltetett indítás 
gombot, majd fordítsa el a vezérlőtárcsát a késleltetési idő 

kiválasztásához. 
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7. A Melegen tartás beállítás alapértelmezés szerint BE van kapcsolva. 

Nyomja meg a Keep Warm (Melegen tartás) gombot a kikapcsoláshoz. 

8. Nyomja meg a Start gombot. A kijelzőn előmelegítés jelenik meg, 

és az Instant Pot Duo Plus nyomást épít. 

A főzéshez szükséges nyomás beállítása 10-15 percig is eltarthat. 

 

Főzés 

1. Amikor a nyomás készen áll, a kijelzőn megjelenik a Do Not 

Open Lid (Ne nyissa ki a fedelet) üzenet. A főzés megkezdődik, 

és a folyamatjelzőn a Cooking (Főzés) kijelzés jelenik meg. 

2. A főzési idő visszaszámlálása megkezdődik. 

A főzés leállításához bármikor megnyomhatja a Cancel gombot. 

 

A főzés vége 

1. Amikor a főzési idő eléri a 00:00 órát, a főzés leáll. 

2. Ha a Melegen tartás BE van kapcsolva, az idő elkezd visszaszámolni. 

Gőz kieresztése 

Válassza ki a receptjéhez megfelelő gőz kieresztési módszert. 

Lásd a fenti 'A gőz kieresztésének módja' című részt a további részletekért. 
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MELEGEN TARTÁS (KEEP WARM) 

Számos intelligens programban beállíthatja, hogy a Melegen tartás a 

főzés után automatikusan bekapcsoljon, és a Melegen tartást külön is 

használhatja az ételek újramelegítésére. 

Melegen tartás főzés után 

1. Amikor a főzés befejeződik, az automatikus felmelegítés 

megkezdődik. Az időzítő mutatja az eltelt időt, legfeljebb 10 órát. 

2. Az automatikus melegítés kikapcsolásához (akár a főzés, 

akár az automatikus melegítés közben), nyomja meg a 

Melegen tartás gombot, és a gomb feletti fény kialszik. 

Élelmiszerek újramelegítése 

1. Készenléti üzemmódban nyomja meg a Keep Warm (Melegen tartás). 

2. Az alapértelmezett főzési idő villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy a módosításhoz forgassa el 

a vezérlőtárcsát a módosításhoz, majd nyomja meg a tárcsát a 

kiválasztáshoz. 

3. Az alapértelmezett hőmérsékleti szint villog. Ennek kiválasztásához 

nyomja meg a vezérlőtárcsát. Vagy annak megváltoztatásához 

forgassa el a vezérlőtárcsát. 
 

Program Alap főzési 
idő 

Alap 
hőmérséklet 

Min/Max Főzési 
idő 

Manuális 10 óra 
(10:00) 

High 30 perc / 10 óra 
(00:30 / 10:00) 



41 

User Manual 

 

 

 

 
TISZTÍTÁS 

Minden használat után tisztítsa meg az Instant Pot Duo Plus készüléket. 

Tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagyja, hogy 

minden alkatrész szobahőmérsékletűre hűljön. Használat vagy tárolás előtt 

győződjön meg róla, hogy minden felület száraz. 
 

Részek Tisztítási utasítások 

Tartozékok 

• Gőzállvány 

• Kondenzációs 
gyűjtő 

• Tömítőgyűrű 

• Minden használat után mossuk el 

• Kézzel mosható forró vízzel és enyhe mosogatószerrel 
vagy mosogatógépben, felső állványon 

• Soha ne használjon durva kémiai tisztítószereket, porokat 
vagy súrolóbetéteket a tartozékokon 

• Ürítse ki és öblítse ki a kondenzvízgyűjtőt minden használat 
után 

Fedél és 
alkatrészek 

• Anti-blokkoló 
pajzs 

• Tömítőgyűrű 

• Gőzleeresztő 
szellőzőnyílás 

• Szilikon sapka 

• Gőzleeresztő 
fedél 

• Kézzel mosható forró vízzel és enyhe mosogatószerrel 
vagy mosogatógépben, felső állványon 

• Mosás előtt távolítson el minden apró alkatrészt a fedélről. 

• A gőzkioldó szelep és az eltömődésgátló pajzs 
eltávolításával tisztítsa meg a gőzkioldó cső belsejét az 
eltömődés megelőzése érdekében. 

• Ha mosogatás után le akarja engedni a vizet a fedélről, 
fogja meg a fedél fogantyúját, és tartsa a fedelet 
függőlegesen a mosogató fölé, majd fordítsa meg 
teljesen. 

• Tisztítás után a fedőt fejjel lefelé tárolja a multikooker alapján 

• Tárolja a tömítőgyűrűket jól szellőző helyen, hogy 
csökkentse a maradék szagot erősen ízesített ételekből. 
A szagok kiküszöbölése érdekében töltsön 250 ml vizet 
és 250 ml fehér ecetet a belső edénybe, majd indítsa el a 
Nyomás alatti főzést 5-10 percig, majd a Quick Steam 
Release-t. 

Belső 
főzőedény 

• Minden használat után mossuk ki. 

• Kézzel mosható forró vízzel és enyhe 
mosogatószerrel, vagy mosogatógépben mosható.* 

• A kemény vízfoltok eltávolításához ecettel nedvesített 
szivacsra és súrolásra lehet szükség 

• Kemény vagy megégett ételmaradékok esetén 
tisztítás előtt néhány órán át áztassa forró vízben 

• zárítson meg minden külső felületet, mielőtt a főzőlapra 
helyezi. 

Tápkábel • Use a barely-damp cloth to wipe any particles off cord 
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Főzőaljzat • Törölje át a tűzhely aljának belsejét és a kondenzációs 
peremet egy alig nedves ruhával, és hagyja megszáradni a 
levegőn. 

• Tisztítsa meg a tűzhely aljának és a kezelőpanelnek a 
külsejét puha, alig nedves ruhával vagy szivaccsal 

* A gépi mosás után előfordulhat némi elszíneződés, de ez nem befolyásolja a tűzhely 

biztonságát vagy teljesítményét. 
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A készülék hibaelhárítása 

 
Probléma Ok Megoldás 

Nehézséget okoz a 
fedél bezárása 

A tömítőgyűrű nincs 
megfelelően felszerelve 

• Pozicionálja újra a 
tömítőgyűrűt, 
bizonyosodjon meg 
arról, hogy a 
tömítőgyűrű a 
tömítőbilincs mögött 
van. 

A tűzhely tartalma még 
forró 

• Állítsa a gőzkioldó 
kapcsolót Vent állásba, 
majd engedje le a fedelet 
a főzőlapra 

Nehéz kinyitni a 
fedelet 

Nyomás a 
tűzhely belsejébe 

• Engedje le a nyomást a 
recept szerint; csak akkor 
nyissa ki a fedelet, ha az 
úszószelep leesett. 

A belső edény a 
fedőhöz tapad, amikor 
a tűzhelyen van 

A belső edény lehűlése 
szívóhatást hozhat létre, 
ami a belső edénynek a 
fedélhez való tapadását 
okozza. 

• A vákuum 
felszabadításához állítsa a 
Steam Release 
(Gőzkioldás) értéket Vent 
(Kiengedés) értékre. 

Gőz szivárog a 
fedél oldaláról 

Nincs tömítőgyűrű a 
fedélben 

• Szerelje be a tömítőgyűrűt. 

A tömítőgyűrű sérült vagy 
nem megfelelően van 
felszerelve 

• Cserélje ki a tömítőgyűrűt. 

A tömítőgyűrűhöz tapadt 
ételmaradék 

• Vegye ki a tömítőgyűrűt és 
alaposan tisztítsa meg. 

A fedél nem záródik 
megfelelően 

• Nyissa ki, majd zárja be a 
fedelet. 

A tömítőgyűrű állvány 
elgörbült vagy nem 
középen helyezkedik el 

• Vegye le a tömítőgyűrűt a 
fedélről, ellenőrizze a 
tömítőgyűrűtartó állványt, 
hogy nem hajlott-e meg 
vagy vetemedett-e. 
Kapcsolatfelvétel 
forgalmazóval. 

A főzőedény belső 
pereme eldeformálódhat 

• Ellenőrizze, hogy nincs-e 

deformáció, és lépjen 

kapcsolatba a forgalmazóval. 
Kisebb 
gőzszivárgás/sziszegé
s a gőzkioldó nyílásból 
a főzési ciklus alatt 

A tűzhely túlnyomást 
szabályoz 

• Ez normális; 
nincs szükség 
intézkedésre. 
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Probléma Ok Megoldás 

Gőz ömlik a gőzkioldó 
nyílásból, ha a 
gőzkioldó kapcsoló 
Seal (Tömítés) 
állásban van 

Nincs elég folyadék a 
belső edényben 

• Adjunk a belső edénybe 
híg, vízalapú folyadékot a 
méretének megfelelően: 
5.7L 
(12 oz / 375 mL) 
7.6L 
(16 oz / 500 mL) 

Nyomásérzékelő 
vezérlési hiba 

• Vegye fel a kapcsolatot a 
forgalmazóval. 

A belső gőzleeresztő 
szelep nincs 
megfelelően elhelyezve 

• Ellenőrizze a 
Gőzkioldó kapcsolót, 
hogy biztosan Seal 
(Tömítés) állásban 
van-e. 

A kijelző üres marad a 
tápkábel 
csatlakoztatása után 

Rossz tápcsatlakozás 
vagy nincs tápellátás 

• Ellenőrizze a tápkábel 
sérülését. Ha sérülést 
észlel, lépjen 
kapcsolatba a 
forgalmazóval. 

• Ellenőrizze, hogy a 
konnektor áram alatt 
van-e. 

A tűzhely elektromos 
biztosítéka kialudt 

• Lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval. 

Occasional clicking or 
light cracking sound 

A tápkapcsolás hangja 
és a nyomástábla 
tágulása a hőmérséklet 
változásakor 

• Ez normális; 
nincs szükség 
intézkedésre. 

A belső edény alja 
nedves 

• Törölje le a belső edény 
külső felületeit. 
Győződjön meg róla, 
hogy a fűtőelem száraz, 
mielőtt a belső edényt a 
tűzhely aljába helyezi. 

A kijelzőn hibakód 
jelenik meg, és a 
tűzhely folyamatosan 
csipog 

A főzőalappal van 
probléma 

• Olvassa el a 
„Hibakódok” című 
részt az utasításokért. 
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HIBA KÓDOK 

Ha a vezérlőpanel hibakódot jelenít meg ebből a listából, akkor a 

Duo Plus készülékkel van probléma. A következő lépéseket kell 

tennie a probléma megoldása érdekében. 
 

Probléma OK Megoldás 

C1 C2 C6 C6H C6L Hibás érzékelő • Lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval. 

C5 A hőmérséklet túl magas, 
mert a belső edény nincs 
a tűzhely aljába helyezve 

• Nyomja meg a Cancel 
gombot, és várja meg, amíg 
a fűtőelem lehűl; győződjön 
meg arról, hogy nincsenek 
idegen tárgyak a tűzhely 
alján; helyezze be vagy 
helyezze vissza a belső 
edényt a tűzhely aljába, és 
adja meg újra a 
parancsokat. 

C5 A hőmérséklet túl magas, 
mert nincs víz a belső 
edényben 

• Ellenőrizze, hogy a belső 
edény alján nincs-e 
perzselődés. Öntsön a belső 
edénybe folyadékot a 
méretének megfelelően: 

• 5.7L (12 oz / 375 mL) 
7.6L (16 oz / 500 mL) 

C7 or NoPr A fűtőelem meghibásodott • Lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval. 

C7 or NoPr Nincs elég folyadék • Öntsön a belső edénybe 
folyadékot a méretének 
megfelelően: 

• 5.7L (12 oz / 375 mL) 
7.6L (16 oz / 500 mL) 

C7 or NoPr A gyorskioldó gomb a 
Vent állásban van 

• Ellenőrizze a Gőzkioldó 
kapcsolót, hogy biztosan Seal 
(Tömítés) állásban van-e. 

Lid A fedél nincs a 
kiválasztott programnak 
megfelelő helyzetben 

• Nyissa ki és zárja be a fedelet. 
Sauté használatakor ne 
használjon fedelet. 
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Food burn Magas hőmérsékletet 
észlelt a belső edény 
alján; a tűzhely 
automatikusan csökkenti 
a hőmérsékletet a 
túlmelegedés elkerülése 
érdekében 

• A belső edény alján lévő 
keményítőlerakódások 
akadályozhatták a 
hőelvezetést. 

• Kapcsolja ki a tűzhelyet, 
engedje le a nyomást a 
recept szerint, és vizsgálja 
meg a belső edény alját. 

PrSE Nyomás nélküli főzési 
program során nyomás 
halmozódott fel 

• Állítsa a gőzkioldó kapcsolót 
Vent állásba. 
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Product specifications 

Model Volume Wattage Power Weight Dimensions 

DPPC604 5.7 Litres 1000 W 120V/ 
60Hz 

5.58 kg cm: 34.1 L x 34 W x 32.4 H 
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Garancia szerviz 

• Neve, e -mail címe vagy telefonszáma 

• Az eredeti vásárlási bizonylat másolata a rendelési számmal, a modellel és a 
sorozatszámmal.  

• A termék hibájának leírása, beleértve a fényképeket vagy videókat, ha lehetséges.  

Elérhetőségek 
Hurom Hungary Kft. 
Cím: 1238 Budapest, Grassalkovich út 40. 
Telefonszám: 06-20-235-7768 
E-mail: info@topjuicers.hu  

Újrahasznosítás 

Ez a készülék megfelel az elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) 
ártalmatlanításáról szóló 2012/19/EU WEEE irányelvnek. Ez a készülék megfelel az 
elektromágneses kompatibilitásra vonatkozó európai irányelvnek (EMC) 2014/30/EU és 
annak felülvizsgálatainak, valamint a 2014/35/ EU kisfeszültségű irányelvnek (LVD) és 
annak módosításainak. Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. Annak elkerülése érdekében, hogy a hulladék ártalmas legyen a 
környezetre vagy az emberi egészségre, felelősen hasznosítsa újra, hogy elősegítse az 
anyagi források fenntartható újrahasznosítását. A használt készülék visszaküldéséhez 
használja a visszaküldési és begyűjtési rendszereket. 

 

 

 

 

 

Garancia Korlátozott garancia Az Instant Brands (Ireland) Limited és az Instant Brands Inc. 

(együttesen a „Vállalat”) garantálja, hogy ez a készülék normál háztartási használat mellett gyártási 

és anyaghibától mentes az eredeti vásárlástól számított egy (1) évig. Ez a korlátozott garancia csak 

a készülék eredeti vásárlójára és az EU-ban történő használatára terjed ki. Ez a garancia nem 

vonatkozik a készülék EU-n kívüli használatára. A jelen korlátozott jótállás hatálya alá tartozó 

szerviz igénybevételéhez szükség van az eredeti vásárlás dátumának igazolására és kérésre a 

készülék visszaküldésére. Feltéve, hogy a készüléket a készülékhez mellékelt írásos utasításoknak 

megfelelően üzemeltetik és karbantartják (amelyek az instantpot.co.uk oldalon is elérhetők), a 

Vállalat saját belátása szerint vagy:(i) anyag- és gyártási hibák javítása; vagy (ii) a készülék cseréje. 

A készülék cseréje esetén a cserekészülékre vonatkozó korlátozott garancia az eredeti fogyasztói 

vásárlás dátumától számított 12 hónap után lejár. A Társaság nem vállal felelősséget a garanciális 

szolgáltatás szállítási költségeiért. Korlátozások és kizárások A készüléken végrehajtott bármilyen 

módosítás vagy módosítási kísérlet akadályozhatja a készülék biztonságos működését, és súlyos 

mailto:info@topjuicers.hu
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sérüléseket és károkat okozhat. A készüléken vagy annak bármely részén végrehajtott bármilyen 

módosítás érvényteleníti a garanciát, kivéve, ha az ilyen módosításokat vagy módosításokat a 

Társaság kifejezetten engedélyezte. Ez a garancia nem terjed ki (1) a normál kopásra; (2) a 

készülék gondatlanságából, ésszerűtlen vagy nem rendeltetésszerű használatából, szakszerűtlen 

összeszerelésből vagy szétszerelésből, otthoni javításokból, a használati utasítással ellentétes 

használatból, ésszerű és szükséges karbantartás elmulasztásából eredő károkra, bármilyen 

természeti (például, tűz, árvíz, hurrikánok és tornádók) eredő károkra. és (3) olyan módosításokra, 

amelyek során a készüléket nem szokványos háztartási használatra használják, a közzétett 

felhasználói vagy kezelői utasításokkal ellentétes módon.
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